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Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֹּ֧סֶף1
Na–akaongeza
H3254

אַבְרָהָ֛ם
Ibrahimu
H0085

ח וַיִּקַּ֥
na–akachukua
H3947

ה אִשָּׁ֖
mke
H0802

וּשְׁמָ֥הּ
na–jina–lake
H8034

ה׃ קְטוּרָֽ
Ketura
H6989

Abrahamu alioa mke mwingine, ambaye jina lake aliitwa Ketura.

לֶד2 וַתֵּ֣
Na–akazaa
H3205

ל֗וֹ
kwake

אֶת־
[alama]
H0853

֙ זִמְרָן
Zimrani
H2175

וְאֶת־
na–pia
H0853

ן יָקְשָׁ֔
Yokshani
H3370

וְאֶת־
na–pia
H0853

ן מְדָ֖
Medani
H4091

וְאֶת־
na–pia
H0853

מִדְיָן֑
Midiani
H4080

וְאֶת־
na–pia
H0853

ק יִשְׁבָּ֖
Ishbaki
H3435

וְאֶת־
na–pia
H0853

שֽׁוּחַ׃
Shua
H7744

Huyu alimzalia Zimrani, Yokshani, Medani, Midiani, Ishbaki na Shua.

ן3 וְיָקְשָׁ֣
Na–Yokshani
H3370

ד יָלַ֔
alizaa
H3205

אֶת־
[alama]
H0853

א שְׁבָ֖
Sheba
H7614

וְאֶת־
na–pia
H0853

דְּדָ֑ן
Dedani

וּבְנֵי֣
na–wana–wa

ן דְדָ֔
Dedani

הָי֛וּ
walikuwa
H1961

ם אַשּׁוּרִ֥
Waashuri

ים וּלְטוּשִׁ֖
na–Waletushi
H3912

ים׃ וּלְאֻמִּֽ
na–Waleumi
H3817

Yokshani alikuwa baba wa Sheba na Dedani, wazao wa Dedani walikuwa Waashuri, Waletushi na Waleumi.

וּבְנֵי4֣
Na–wana–wa

ן מִדְיָ֗
Midiani
H4080

עֵיפָ֤ה
Efa
H5891

וָעֵפֶ֙ר֙
na–Eferi
H6081

וַחֲנֹ֔ךְ
na–Hanoki
H2585

ע וַאֲבִידָ֖
na–Abida
H0028

וְאֶלְדָּעָה֑
na–Eldaa
H0420

כָּל־
hawa–wote
H3605

לֶּה אֵ֖
hawa
H0428

בְּנֵי֥
wana–wa

ה׃ קְטוּרָֽ
Ketura
H6989

Wana wa Midiani walikuwa Efa, Eferi, Hanoki, Abida na Eldaa. Hawa wote walikuwa uzao wa Ketura.

ן5 וַיִּתֵּ֧
Na–akampa
H5414

אַבְרָהָ֛ם
Ibrahimu
H0085

אֶת־
[alama]
H0853

כָּל־
kila–kitu
H3605

אֲשֶׁר־
ambacho

ל֖וֹ
kwake

ק׃ לְיִצְחָֽ
kwa–Isaka
H3327

Abrahamu akamwachia Isaki kila kitu alichokuwa nacho.

וְלִבְנֵי6֤
Na–kwa–wana–wa

ילַגְשִׁים֙ הַפִּֽ
masuria
H6370

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ם לְאַבְרָהָ֔
kwa–Ibrahimu
H0085

ן נָתַ֥
aliwapa
H5414

אַבְרָהָ֖ם
Ibrahimu
H0085

מַתָּנֹ֑ת
zawadi
H4979

ם יְשַׁלְּחֵ֞ וַֽ
na–akawatuma
H7971

ל מֵעַ֨
mbali–na

יִצְחָ֤ק
Isaka
H3327

בְּנוֹ֙
mwana–wake

בְּעוֹדֶ֣נּוּ
akiwa–bado
H5750

י חַ֔
hai

דְמָה קֵ֖
mashariki

אֶל־
kwenye
H0413

רֶץ אֶ֥
nchi
H0776

דֶם׃ קֶֽ
ya–mashariki

https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6989.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3370.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3435.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7744.htm
https://biblehub.com/hebrew/3370.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7614.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3912.htm
https://biblehub.com/hebrew/3817.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/5891.htm
https://biblehub.com/hebrew/6081.htm
https://biblehub.com/hebrew/2585.htm
https://biblehub.com/hebrew/28.htm
https://biblehub.com/hebrew/420.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6989.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/4979.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


Lakini Abrahamu alipokuwa bado hai, akawapa watoto wa masuria wake zawadi, kisha akawaondoa waende 
kuishi pande za mashariki mbali na mwanawe Isaki.

לֶּה7 וְאֵ֗
Na–hizi
H0428

יְמֵ֛י
siku
H3117

שְׁנֵֽי־
za–miaka–ya
H8141

חַיֵּ֥י
maisha–ya

אַבְרָהָ֖ם
Ibrahimu
H0085

אֲשֶׁר־
ambayo

חָי֑
aliishi
H2425

מְאַ֥ת
mia–moja
H3967

שָׁנָה֛
miaka
H8141

ים וְשִׁבְעִ֥
na–sabini
H7657

שָׁנָה֖
miaka
H8141

וְחָמֵ֥שׁ
na–mitano
H2568

ים׃ שָׁנִֽ
miaka
H8141

Kwa jumla, Abrahamu aliishi miaka 175.

ע8 וַיִּגְוַ֨
Na–akapumua–mara–ya–mwisho
H1478

וַיָּ֧מָת
na–akafa
H4191

אַבְרָהָ֛ם
Ibrahimu
H0085

בְּשֵׂיבָ֥ה
katika–uzee
H7872

טוֹבָ֖ה
mzuri

ן זָקֵ֣
mzee
H2205

וְשָׂבֵעַ֑
na–ameshiba
H7649

סֶף וַיֵּאָ֖
na–akakusanywa
H0622

אֶל־
kwa
H0413

יו׃ עַמָּֽ
watu–wake

Ndipo Abrahamu akapumua pumzi ya mwisho na akafa akiwa mwenye umri mzuri, mzee aliyeshiba siku, naye 
akakusanywa pamoja na watu wake.

וַיִּקְבְּר֨ו9ּ
Na–wakamzika
H6912

אֹת֜וֹ
yeye
H0853

יִצְחָ֤ק
Isaka
H3327

֙ וְיִשְׁמָעֵאל
na–Ishmaeli
H3458

יו בָּנָ֔
wana–wake

אֶל־
katika
H0413

ת מְעָרַ֖
pango
H4631

הַמַּכְפֵּלָה֑
la–Makpela
H4375

אֶל־
katika
H0413

ה שְׂדֵ֞
shamba

ן עֶפְרֹ֤
la–Efroni
H6085

בֶּן־
mwana–wa

חַר֙ צֹ֨
Sohari
H6714

י חִתִּ֔ הַֽ
Mhiti
H2850

ר אֲשֶׁ֖
ambalo

עַל־
mbele–ya

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
Mamre
H4471

Watoto wake Isaki na Ishmaeli wakamzika katika pango la Makpela karibu na Mamre, katika shamba lililokuwa la 
Efroni mwana wa Sohari Mhiti,

הַשָּׂדֶ֛ה10
Shamba

אֲשֶׁר־
ambalo

קָנָה֥
alinunua
H7069

אַבְרָהָ֖ם
Ibrahimu
H0085

מֵאֵת֣
kutoka–kwa
H0854

בְּנֵי־
wana–wa

חֵת֑
Hethi
H2845

מָּה שָׁ֛
huko
H8033

ר קֻבַּ֥
alizikwa
H6912

אַבְרָהָ֖ם
Ibrahimu
H0085

ה וְשָׂרָ֥
na–Sara
H8283

אִשְׁתּֽוֹ׃
mke–wake
H0802

Shamba ambalo Abrahamu alilinunua kwa Wahiti. Hapo ndipo Abrahamu alipozikwa pamoja na mkewe Sara.

י11 וַיְהִ֗
Na–ikawa
H1961

֙ אַחֲרֵי
baada–ya

מ֣וֹת
kifo
H4194

ם אַבְרָהָ֔
cha–Ibrahimu
H0085

רֶךְ וַיְבָ֥
na–akambariki
H1288

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

אֶת־
[alama]
H0853

יִצְחָק֣
Isaka
H3327

בְּנ֑וֹ
mwana–wake

וַיֵּ֣שֶׁב
na–akakaa
H3427

ק יִצְחָ֔
Isaka
H3327

עִם־
karibu–na

ר  י בְּאֵ֥ י׃לַחַ֖ רֹאִֽ
Beer–Lahai–Roi
H0883

ס
[sehemu]

Baada ya kifo cha Abrahamu, Mungu akambariki mwanawe Isaki, ambaye baadaye aliishi karibu na Beer-Lahai-
Roi.

וְאֵ֛לֶּה12
Na–hizi
H0428

ת תֹּלְדֹ֥
vizazi
H8435

יִשְׁמָעֵ֖אל
vya–Ishmaeli
H3458

בֶּן־
mwana–wa

אַבְרָהָם֑
Ibrahimu
H0085

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

ה יָלְדָ֜
alimzaa
H3205

הָגָר֧
Hagari
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
Mmisri
H4713

שִׁפְחַ֥ת
mjakazi–wa
H8198

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
kwa–Ibrahimu
H0085
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Hivi ndivyo vizazi vya Ishmaeli mtoto wa Abrahamu, ambaye mjakazi wake Sara, Hagari Mmisri, alimzalia 
Abrahamu.

לֶּה13 וְאֵ֗
Na–haya
H0428

שְׁמוֹת֙
majina
H8034

בְּנֵי֣
ya–wana–wa

אל יִשְׁמָעֵ֔
Ishmaeli
H3458

ם בִּשְׁמֹתָ֖
kwa–majina–yao
H8034

לְתוֹלְדֹתָ֑ם
kwa–vizazi–vyao
H8435

ר בְּכֹ֤
mzaliwa–wa–kwanza–wa
H1060

֙ יִשְׁמָעֵאל
Ishmaeli
H3458

נְבָיֹ֔ת
Nebayothi
H5032

ר וְקֵדָ֥
na–Kedari
H6938

וְאַדְבְּאֵ֖ל
na–Adbeeli
H0110

ׂם׃ וּמִבְשָֽ
na–Mibsamu
H4017

Haya ndiyo majina ya wana wa Ishmaeli, yaliyoorodheshwa kulingana na jinsi walivyozaliwa: Mzaliwa wa kwanza 
wa Ishmaeli ni Nebayothi, akafuatia Kedari, Adbeeli, Mibsamu,

ע14 וּמִשְׁמָ֥
Na–Mishma
H4927

וְדוּמָ֖ה
na–Duma
H1746

ׂא׃ וּמַשָּֽ
na–Masa
H4854

Mishma, Duma, Masa,

חֲדַ֣ד15
Hadadi
H2301

א וְתֵימָ֔
na–Tema
H8485

יְט֥וּר
Yeturi
H3195

ישׁ נָפִ֖
Nafishi
H5305

דְמָה׃ וָקֵֽ
na–Kedema
H6929

Hadadi, Tema, Yeturi, Nafishi na Kedema.

אֵלֶּ֣ה16
Hawa
H0428

ם הֵ֞
ndio
H1992

בְּנֵי֤
wana–wa

֙ יִשְׁמָעֵאל
Ishmaeli
H3458

וְאֵלֶּ֣ה
na–haya
H0428

ם שְׁמֹתָ֔
majina–yao
H8034

בְּחַצְרֵיהֶ֖ם
katika–vijiji–vyao

ירֹתָ֑ם וּבְטִֽ
na–katika–ngome–zao
H2918

שְׁנֵים־
kumi–na
H8147

ר עָשָׂ֥
wawili
H6240

ם נְשִׂיאִ֖
wakuu

ם׃ לְאֻמֹּתָֽ
kulingana–na–mataifa–yao
H0523

Hawa walikuwa wana wa Ishmaeli na haya ni majina ya viongozi wa makabila kumi na mawili kulingana na 
makao yao na kambi zao.

לֶּה17 וְאֵ֗
Na–hizi
H0428

֙ שְׁנֵי
miaka
H8141

חַיֵּ֣י
ya–maisha–ya

אל יִשְׁמָעֵ֔
Ishmaeli
H3458

מְאַ֥ת
mia–moja
H3967

שָׁנָה֛
miaka
H8141

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
na–thelathini
H7970

שָׁנָה֖
miaka
H8141

בַע וְשֶׁ֣
na–saba
H7651

שָׁנִי֑ם
miaka
H8141

וַיִּגְוַע֣
na–akapumua–mara–ya–mwisho
H1478

מָת וַיָּ֔
na–akafa
H4191

סֶף וַיֵּאָ֖
na–akakusanywa
H0622

אֶל־
kwa
H0413

יו׃ עַמָּֽ
watu–wake

Kwa jumla Ishmaeli aliishi miaka 137. Akapumua pumzi ya mwisho, akafa, naye akakusanywa pamoja na watu 
wake.

וַיִּשְׁכְּנ֨ו18ּ
Na–walikaa
H7931

ה חֲוִילָ֜ מֵֽ
kutoka–Havila
H2341

עַד־
mpaka
H5704

שׁ֗וּר
Shuri
H7793

אֲשֶׁר֙
ambayo

עַל־
mbele–ya

פְּנֵי֣
uso–wa
H6440

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
unapoenda
H0935

אַשּׁ֑וּרָה
Ashuru
H0804

עַל־
mbele–ya

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

כָל־
ndugu–zake–wote
H3605

יו אֶחָ֖
ndugu–zake
H0251

ל׃ נָפָֽ
alianguka
H5307

פ
[aya]

Wazao wa Ishmaeli waliishi kuanzia nchi ya Havila hadi Shuri, karibu na mpaka wa Misri, unapoelekea Ashuru. 
Hao waliishi kwa uhasama na ndugu zao wote.

וְאֵ֛לֶּה19
Na–hizi
H0428

ת תּוֹלְדֹ֥
vizazi
H8435

ק יִצְחָ֖
vya–Isaka
H3327

בֶּן־
mwana–wa

אַבְרָהָם֑
Ibrahimu
H0085

אַבְרָהָ֖ם
Ibrahimu
H0085

יד הוֹלִ֥
alimzaa
H3205

אֶת־
[alama]
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
Isaka
H3327
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Hivi ndivyo vizazi vya Isaki mwana wa Abrahamu. Abrahamu akamzaa Isaki,

י20 וַיְהִ֤
Na–Isaka–alikuwa
H1961

יִצְחָק֙
Isaka
H3327

בֶּן־
mwenye–miaka

אַרְבָּעִי֣ם
arobaini
H0705

שָׁנָ֔ה
miaka
H8141

בְּקַחְתּ֣וֹ
alipomchukua
H3947

אֶת־
[alama]
H0853

ה רִבְקָ֗
Rebeka
H7259

בַּת־
binti–ya
H1323

֙ בְּתוּאֵל
Bethueli

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
Mwaramu
H0761

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֖
kutoka–Padani–Aramu
H6307

אֲח֛וֹת
dada–ya
H0269

ן לָבָ֥
Labani

י הָאֲרַמִּ֖
Mwaramu
H0761

ל֥וֹ
kwake

ׁה׃ לְאִשָּֽ
kuwa–mke–wake
H0802

Isaki alikuwa na umri wa miaka arobaini alipomwoa Rebeka binti Bethueli Mwaramu kutoka Padan-Aramu, 
nduguye Labani Mwaramu.

ר21 וַיֶּעְתַּ֨
Na–aliomba
H6279

יִצְחָ֤ק
Isaka
H3327

יהוָה֙ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

לְנֹ֣כַח
kwa–ajili–ya
H5227

אִשְׁתּ֔וֹ
mke–wake
H0802

י כִּ֥
kwa–sababu

ה עֲקָרָ֖
tasa
H6135

וא הִ֑
yeye
H1931

וַיֵּעָתֶ֤ר
na–akamjibu
H6279

לוֹ֙
kwake

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הַר וַתַּ֖
na–akapata–mimba
H2029

ה רִבְקָ֥
Rebeka
H7259

אִשְׁתּֽוֹ׃
mke–wake
H0802

Isaki akamwomba Bwana kwa ajili ya mke wake, kwa sababu alikuwa tasa. Bwana akajibu maombi yake na 
Rebeka mkewe akapata mimba.

צֲצ֤ו22ּ וַיִּתְרֹֽ
Na–walikuwa–wakisukumana
H7533

הַבָּנִים֙
watoto

הּ בְּקִרְבָּ֔
ndani–yake
H7130

אמֶר וַתֹּ֣
na–akasema
H0559

אִם־
kama

ן כֵּ֔
hivyo

לָ֥מָּה
kwa–nini
H4100

זֶּ֖ה
hii
H2088

כִי אָנֹ֑
mimi
H0595

לֶךְ וַתֵּ֖
na–akaenda
H3212

שׁ לִדְרֹ֥
kumuuliza
H1875

אֶת־
[alama]
H0853

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Watoto wakashindana tumboni mwake, akasema, “Kwa nini haya yanatokea kwangu?” Kwa hiyo akaenda 
kumuuliza Bwana.

אמֶר23 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

הּ לָ֗
kwake

שְׁנֵי֤
mataifa–mawili
H8147

]גיים[
[ketiv]

)גוֹיִם֙(
mataifa

בְּבִטְנֵ֔ךְ
katika–tumbo–lako
H0990

וּשְׁנֵי֣
na–watu–wawili
H8147

ים לְאֻמִּ֔
mataifa
H3816

מִמֵּעַ֖יִךְ
kutoka–tumboni–mwako
H4578

יִפָּרֵ֑דוּ
watafarakana
H6504

וּלְאֹם֙
na–taifa–moja
H3816

ם מִלְאֹ֣
kuliko–taifa–lingine
H3816

ץ יֶֽאֱמָ֔
litakuwa–na–nguvu
H0553

ב וְרַ֖
na–mkubwa

ד יַעֲבֹ֥
atamtumikia
H5647

יר׃ צָעִֽ
mdogo
H6810

Bwana akamjibu, “Mataifa mawili yamo tumboni mwako, na mataifa hayo mawili kutoka ndani yako 
watatenganishwa. Mmoja atakuwa na nguvu zaidi kuliko mwingine, na yule mkubwa atamtumikia yule mdogo.”

וַיִּמְלְא֥ו24ּ
Na–zilipotimia
H4390

יהָ יָמֶ֖
siku–zake
H3117

לָלֶדֶ֑ת
kuzaa
H3205

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

ם תוֹמִ֖
mapacha
H8380

בְּבִטְנָֽהּ׃
katika–tumbo–lake
H0990

Wakati wake wa kujifungua ulipotimia, walikuwepo mapacha wa kiume tumboni mwake.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/761.htm
https://biblehub.com/hebrew/6307.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/761.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6135.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7533.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8380.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm


וַיֵּצֵ֤א25
Na–akatoka
H3318

֙ הָרִאשׁוֹן
wa–kwanza
H7223

י אַדְמוֹנִ֔
mwekundu
H0132

כֻּלּ֖וֹ
yote–yake
H3605

רֶת כְּאַדֶּ֣
kama–vazi
H0155

שֵׂעָר֑
la–nywele
H8181

וַיִּקְרְא֥וּ
na–wakamwita
H7121

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

ׂו׃ עֵשָֽ
Esau
H6215

Wa kwanza kuzaliwa alikuwa mwekundu, mwili wake wote ulikuwa kama mtu aliyevaa vazi lenye nywele; 
wakamwita jina lake Esau.

חֲרֵי־26 וְאַֽ
Na–baadaye

ן כֵ֞
hivyo

יָצָא֣
akatoka
H3318

יו אָחִ֗
ndugu–yake
H0251

וְיָד֤וֹ
na–mkono–wake
H3027

אֹחֶזֶ֙ת֙
ukishikilia
H0270

ב בַּעֲקֵ֣
kisigino
H6119

ו עֵשָׂ֔
cha–Esau
H6215

א וַיִּקְרָ֥
na–akamwita
H7121

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

ב יַעֲקֹ֑
Yakobo
H3290

וְיִצְחָ֛ק
na–Isaka–alikuwa–mwenye
H3327

בֶּן־
miaka

ים שִׁשִּׁ֥
sitini
H8346

שָׁנָה֖
miaka
H8141

בְּלֶ֥דֶת
walipozaliwa
H3205

ם׃ אֹתָֽ
wao
H0853

Baadaye, ndugu yake akatoka, mkono wake ukiwa umemshika Esau kisigino; akaitwa jina lake Yakobo. Isaki 
alikuwa mwenye miaka sitini Rebeka alipowazaa.

27֙ יִּגְדְּלוּ וַֽ
Na–wakakua
H1431

ים הַנְּעָרִ֔
vijana
H5288

י וַיְהִ֣
na–akawa
H1961

ו עֵשָׂ֗
Esau
H6215

ישׁ אִ֛
mtu
H0376

עַ יֹדֵ֥
mjuzi
H3045

יִד צַ֖
wa–kuwinda

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

שָׂדֶ֑ה
wa–shambani

וְיַעֲקֹב֙
na–Yakobo
H3290

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

ם תָּ֔
mtulivu
H8535

ב יֹשֵׁ֖
anayekaa
H3427

ים׃ אֹהָלִֽ
hemani
H0168

Watoto wakakua, naye Esau akakuwa mwindaji hodari, mtu wa mbugani, wakati Yakobo alikuwa mtu mtulivu, 
mwenye kukaa nyumbani.

וַיֶּאֱהַ֥ב28
Na–akampenda
H0157

יִצְחָ֛ק
Isaka
H3327

אֶת־
[alama]
H0853

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

כִּי־
kwa–sababu

צַיִ֣ד
mawindo

יו בְּפִ֑
kinywani–mwake
H6310

ה וְרִבְקָ֖
lakini–Rebeka
H7259

בֶת אֹהֶ֥
alimpenda
H0157

ת־ אֶֽ
[alama]
H0853

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakobo
H3290

Isaki, ambaye alikuwa anapendelea zaidi nyama za porini, alimpenda Esau, bali Rebeka alimpenda Yakobo.

וַיָּ֥זֶד29
Na–akapika
H2102

ב יַעֲקֹ֖
Yakobo
H3290

נָזִי֑ד
mchuzi
H5138

א ֹ֥ וַיָּב
na–akaja
H0935

ו עֵשָׂ֛
Esau
H6215

מִן־
kutoka

ה הַשָּׂדֶ֖
shambani

וְה֥וּא
na–yeye
H1931

עָיֵֽף׃
amechoka
H5889

Siku moja Yakobo alipika mchuzi wa dengu, Esau akarudi kutoka porini akiwa na njaa kali.

אמֶר30 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

ו עֵשָׂ֜
Esau
H6215

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Yakobo
H3290

הַלְעִיטֵ֤נִי
nipe–nile
H3938

נָא֙
tafadhali
H4994

מִן־
kutoka

ם הָאָדֹ֤
nyekundu

הָאָדֹם֙
nyekundu

הַזֶּ֔ה
hiyo
H2088

י כִּ֥
kwa–sababu

עָיֵף֖
nimechoka
H5889

כִי אָנֹ֑
mimi
H0595

עַל־
kwa–sababu–ya

ן כֵּ֥
hivyo

א־ קָרָֽ
aliitwa
H7121

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

אֱדֽוֹם׃
Edomu
H0123

Esau akamwambia Yakobo, “Haraka, nipe huo mchuzi mwekundu! Nina njaa kali sana!” (Hii ndiyo sababu pia 
aliitwa Edomu.)
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וַיֹּ֖אמֶר31
Na–akasema
H0559

ב יַעֲקֹ֑
Yakobo
H3290

ה מִכְרָ֥
uza
H4376

כַיּ֛וֹם
leo
H3117

אֶת־
[alama]
H0853

רָתְךָ֖ בְּכֹֽ
haki–yako–ya–uzaliwa–wa–kwanza
H1062

י׃ לִֽ
kwangu

Yakobo akamjibu, “Niuzie kwanza haki yako ya mzaliwa wa kwanza.”

וַיֹּ֣אמֶר32
Na–akasema
H0559

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

הִנֵּ֛ה
Tazama
H2009

י אָנֹכִ֥
mimi
H0595

הוֹלֵ֖ךְ
ninaenda
H1980

לָמ֑וּת
kufa
H4191

וְלָמָּה־
na–kwa–nini
H4100

זֶּ֥ה
hii
H2088

י לִ֖
kwangu

ה׃ בְּכֹרָֽ
haki–ya–uzaliwa–wa–kwanza
H1062

Esau akasema, “Tazama, mimi niko karibu ya kufa, itanifaa nini haki ya mzaliwa wa kwanza?”

וַיֹּ֣אמֶר33
Na–akasema
H0559

ב יַעֲקֹ֗
Yakobo
H3290

בְעָה הִשָּׁ֤
niapie
H7650

֙ לִּי
kwangu

כַּיּ֔וֹם
leo
H3117

ע וַיִּשָּׁבַ֖
na–akaapa
H7650

ל֑וֹ
kwake

ר וַיִּמְכֹּ֥
na–akauza
H4376

אֶת־
[alama]
H0853

בְּכֹרָת֖וֹ
haki–yake–ya–uzaliwa–wa–kwanza
H1062

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
kwa–Yakobo
H3290

Yakobo akamwambia, “Niapie kwanza.” Hivyo Esau akamwapia, akamuuzia Yakobo haki yake ya kuzaliwa.

ב34 וְיַעֲקֹ֞
Na–Yakobo
H3290

נָתַ֣ן
alimpa
H5414

ו לְעֵשָׂ֗
Esau
H6215

לֶחֶ֚ם
mkate
H3899

וּנְזִי֣ד
na–mchuzi
H5138

ים עֲדָשִׁ֔
wa–dengu
H5742

וַיֹּ֣אכַל
na–akala
H0398

שְׁתְּ וַיֵּ֔
na–akanywa
H8354

וַיָּ֖קָם
na–akainuka

וַיֵּלַךְ֑
na–akaenda
H3212

וַיִּ֥בֶז
na–akaidharau
H0959

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

אֶת־
[alama]
H0853

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
haki–ya–uzaliwa–wa–kwanza
H1062

ס
[sehemu]

Ndipo Yakobo akampa Esau mkate na ule mchuzi wa dengu. Akala na kunywa, kisha akainuka akaenda zake. Kwa 
hiyo Esau alidharau haki yake ya mzaliwa wa kwanza.
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